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FR ! Conservez ce mode d’emploi pour pouvoir le con-
sulter à tout moment. En cas de vente, de cession 
ou de déménagement, veillez à ce qu’il suive tou-
jours le lave-linge pour que son nouveau propriétaire 
soit informé sur son mode de fonctionnement et 
puisse profiter des conseils correspondants.

! Lisez attentivement les instructions: elles fournis-
sent d’importantes informations sur l’installation, 
l’utilisation et la sécurité.

Déballage et mise à niveau

Déballage
1. Déballez le lave-linge.
2. Contrôlez que le lave-linge n’a pas été endommagé 
pendant le transport. S’il est abîmé, ne le raccordez 
pas et contactez votre revendeur.

3. Enlevez les quatre vis 
de protection pour le 
transport, le caoutchouc 
et la cale, placés dans la 
partie arrière (voir figure). 
4. Bouchez les trous 
à l’aide des bouchons 
plastique fournis.
5. Conservez bien tou-
tes ces pièces: il faudra 
les remonter en cas de 
transport du lave-linge.

! Attention: en cas de réutilisation, les vis plus   
courtes doivent être montées dessus.
! Les emballages ne sont pas des jouets pour 
enfants.

Mise à niveau
Votre appareil peut s’avérer bruyant si vous n’avez 
pas bien réglé ses deux pieds avant. 

1. Installez le lave-linge 
sur un sol plat et rigide, 
sans l’appuyer contre 
des murs, des meubles 
ou autre.
2. Si le sol n’est pas 
parfaitement horizontal, 
vissez ou dévissez les 
petits pieds avant (voir 
figure) pour niveler l’ap-

pareil; son angle d’inclinaison, mesuré sur le plan 
de travail, ne doit pas dépasser 2°.

Une bonne mise à niveau garantit la stabilité 
de la machine et évite qu’il y ait des vibrations, 
du bruit et des déplacements en cours de fon-
ctionnement.  Si la machine est posée sur de la 
moquette ou un tapis, réglez les petits pieds de 
manière à ce qu’il y ait suffisamment d’espace 
pour assurer une bonne ventilation.

Raccordements hydrauliques et  
électriques
Raccordement du tuyau d’arrivée de l’eau

1. Reliez le tuyau d’ali-
mentation en le vissant 
à un robinet d’eau froi-
de à embout fileté 3/4 
gaz  (voir figure). 

Faire couler l’eau ju-
squ’à ce qu’elle soit 
limpide et sans impure-
tés avant de raccorder.

2. Raccordez le tu-
yau d’alimentation au 
lave-linge en le vis-
sant à la prise d’eau 
prévue, dans la par-
tie arrière en haut à 
droite (voir f igure).

3. Faites attention à ce que le tuyau ne soit ni plié 
ni écrasé.

! La pression de l’eau doit être comprise entre 
les valeurs indiquées dans le tableau des Ca-
ractéristiques techniques (voir page ci-contre).
! Si la longueur du tuyau d’alimentation ne suf-
fit pas, adressez-vous à un magasin spécialisé 
ou à un technicien agréé.

Installation
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Raccordement du tuyau de vidange
 

Raccorder le tuyau 
d’évacuation, sans 
le plier, à un conduit 
d’évacuation ou à une 
évacuation murale 
placés à une distance 
du sol comprise entre 
65 et 100 cm;

ou bien l’accrocher à 
un évier ou à une bai-
gnoire, dans ce cas, 
fixer le support en 
plastique fourni avec 
l’appareil au robinet 
(voir figure). L’extré-
mité libre du tuyau 
d’évacuation ne doit 
pas être plongée 
dans l’eau.

! L’utilisation d’un tuyau de rallonge est abso-
lument déconseillée mais si on ne peut faire 
autrement, il faut absolument qu’il ait le même 
diamètre que le tuyau original et sa longueur 
ne doit pas dépasser 150 cm.

Branchement électrique

Avant de brancher la fiche dans la prise de 
courant, s’assurer que: 

•	la prise est bien reliée à la terre et est confor-
me aux réglementations en vigueur;

•	la prise est bien apte à supporter la puissance 
maximale de l’appareil indiquée dans le tableau 
des Caractéristiques techniques (voir ci-contre);

•	la tension d’alimentation est bien comprise 
entre les valeurs figurant dans le tableau des 
Caractéristiques techniques (voir ci-contre);

•	la prise est bien compatible avec la fiche du lave-
linge. Autrement, remplacer la prise ou la fiche.

! Le lave-linge ne doit pas être installé dehors, 
même à l’abri, car il est très dangereux de le 
laisser exposé à la pluie et aux orages.

! Après installation du lave-linge, la prise de 
courant doit être facilement accessible.

65 - 100 cm

! N’utiliser ni rallonges ni prises multiples.

! Le câble ne doit être ni plié ni trop écrasé.

! Le câble d’alimentation ne doit être remplacé 
que par des techniciens agréés.

Attention! Nous déclinons toute responsabi-
lité en cas de non-respect des normes énu-
mérées ci-dessus.

Premier cycle de lavage

Avant la première utilisation de la machine, 
effectuez un cycle de lavage avec un produit 
lessiviel mais sans linge et sélectionnez le pro-
gramme à 90°C sans prélavage.

Caractéristiques techniques

Modèle IWTE 61251

Dimensions
largeur 40 cm 
hauteur 85 cm 
profondeur 60 cm

Capacité de 1 à 6 kg 

Raccordements 
électriques

Voir la plaque signalétique 
appliquée sur la machine

Raccorde-
ments hydrau-
liques

pression maximale 
1 MPa (10 bar) 
pression minimale 
0,05 MPa (0,5 bar) 
capacité du tambour 42 litres

Vitesse 
d'essorage jusqu'à 1200 tours minute

Programmes 
de contrôle se-
lon les directi-
ves 1061/2010 
et 1015/2010

programme ; program-
me coton standard à 
60°C.
programme ; program-
me coton standard à 
40°C.
Cet appareil est confor-
me aux Directives Com-
munautaires suivantes:
- 2004/108/CE (Compati-
bilité électromagnétique) 
- 2012/19/EU
- 2006/95/CE (Basse 
Tension)
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FR Pour accéder à cette préchambre:

1. démonter le panne-
au situé à l’avant du 
lave-linge à l’aide d’un 
tournevis (voir figure);
2. dévisser le couvercle 
en le tournant dans 
le sens inverse des 
aiguilles d’une montre 
(voir figure): il est nor-
mal qu’un peu d’eau 
s’écoule;

3. nettoyer soigneuse-
ment l’intérieur;
4. revisser le couvercle;
5. remonter le panneau 
en veillant à bien enfiler 
les crochets dans les 
fentes prévues avant 
de le pousser contre 
l’appareil.

Contrôle du tuyau d’arrivée de l’eau

Contrôler le tuyau d’alimentation au moins 
une fois par an. Procéder à son remplacement 
en cas de craquèlements et de fissures: car 
les fortes pressions subies pendant le lavage 
pourraient provoquer des cassures.

! N’utiliser que des tuyaux neufs.

Entretien et soin 

Coupure de l’arrivée d’eau et du 
courant

•	Fermer le robinet de l’eau après chaque 
lavage. Cela réduit l’usure de l’installation 
hydraulique du lave-linge et évite tout danger 
de fuites. 

•	Débrancher la fiche de la prise de courant 
lors de tout nettoyage du lave-linge et pen-
dant tous les travaux d’entretien.

Nettoyage du lave-linge

Pour nettoyer l’extérieur et les parties en caou-
tchouc, utiliser un chiffon imbibé d’eau tiède et 
de savon. N’utiliser ni solvants ni abrasifs.

Entretien du couvercle et du tam-
bour

•	Il faut toujours laisser le couvercle entrouvert 
pour éviter la formation de mauvaise odeurs.

Nettoyage de la pompe

Le lave-linge est équipé d’une pompe auto-
nettoyante qui n’exige aucune opération d’en-
tretien. Il peut toutefois arriver que de menus 
objets (pièces de monnaie, boutons) tombent 
dans la préchambre qui protège la pompe, 
placée en bas de cette dernière.
 
! S’assurer que le cycle de lavage est bien 
terminé et débrancher la fiche.

Comment nettoyer le tiroir à produits lessiviels

Nettoyage:
Nettoyez le tiroir sous le robinet (fig. 3) à l’aide 
par exemple d’une vieille brosse à dents; tirez 
sur les deux petits siphons placés dans la partie 
supérieure des bacs 1 et 2 (fig. 4), contrôlez 
qu’ils ne soient pas bouchés et rincez-les.

Remontage:
N’oubliez pas de replacez 
les deux petits siphons 
dans leurs emplacements 
spéci-aux et remettez enfin 
le tiroir dans son siège en 
le fixant (fig. 4, 2, 1).

Démontage:
Appuyez légèrement sur 
la grosse touche située 
sur la partie antérieure 
du tiroir à produits les-
siviels et tirez vers le 
haut (fig. 1, 2).

Fig. 1 Fig. 2 Fig. 3 Fig. 4
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Précautions et conseils

! Ce lave-linge a été conçu et fabriqué conformément aux nor-
mes internationales de sécurité. Ces consignes sont fournies 
pour des raisons de sécurité, il faut les lire attentivement.

Sécurité générale
•	Cet appareil est conçu pour un usage domestique.

• Cet appareil peut être utilisé par les enfants à 
partir de 8 ans et par les personnes dont les 
capacités physiques, sensorielles ou mentales 
sont réduites ou qui ne disposent pas des con-
naissances suffisantes, à condition qu’ils soient 
encadrés ou aient été formés de façon appro-
priée pour l’utilisation de l’appareil de façon sûre 
et en comprenant les dangers qui y sont liés. 
Les enfants ne doivent pas jouer avec l’appareil. 
L’entretien et le nettoyage ne doivent pas être 
effectués par les enfants sans surveillance.

•	Ne jamais toucher l’appareil si l’on est pieds nus et si les 
mains sont mouillées ou humides.

•	Ne jamais tirer sur le câble pour débrancher la fiche de la 
prise de courant. 

•	Ne pas ouvrir le tiroir à produits lessiviels si la machine est 
branchée.

•	Ne pas toucher à l’eau de vidange, elle peut atteindre des 
températures très élevées. 

•	Ne pas forcer pour ouvrir le hublot: le verrouillage de sécu-
rité qui protège contre les ouvertures accidentelles pourrait 
s’endommager.

•	En cas de panne, éviter à tout prix d’accéder aux méca-
nismes internes pour tenter une réparation.

•	Veiller à ce que les enfants ne s’approchent pas de l’ap-
pareil pendant son fonctionnement.

•	Pendant le lavage, le hublot a tendance à se réchauffer.

•	Deux ou trois personnes sont nécessaires pour déplacer 
l’appareil avec toutes les précautions nécessaires. Ne 
jamais le déplacer tout seul car il est très lourd.

•	Avant d’introduire le linge, s’assurer que le tambour est 
bien vide.

Mise au rebut

•	Mise au rebut du matériel d’emballage: se conformer aux 
réglementations locales de manière à ce que les emballa-
ges puissent être recyclés.

•	La Directive Européenne 2012/19/EU sur les Déchets des 
Equipements Electriques et Electroniques, exige que les 
appareils ménagers usagés ne soient pas jetés dans le flux 
normal des déchets municipaux. Les appareils usagés doi-
vent être collectés séparément afin d’optimiser le taux de ré-
cupération et le recyclage des matériaux qui les composent 
et réduire l’impact sur la santé humaine et l’environnement. 
Le symbole de la ‘’poubelle barrée’’ est apposée sur tous les 
produits pour rappeler les obligations de collecte séparée. 

Les consommateurs devront contacter les autorités locales 
ou leur revendeur concernant la démarche à suivre pour 
l’enlèvement de leur vieil appareil.
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Tasto ON/OFF : appuyer brièvement sur la touche 
pour allumer ou éteindre l’appareil. Le voyant vert START/
PAUSE clignotant lentement indique que la machine est 
allumée. Pour éteindre le lave-linge en cours de lavage, 
appuyer sur la touche pendant au moins 2 secondes de 
suite ; une pression brève ou accidentelle n’entraîne pas 
l’arrêt de l’appareil. L’arrêt de l’appareil pendant un lavage 
annule le lavage en cours.

Bouton PROGRAMMES: pour sélectionner le programme 
désiré (voir “Tableau des programmes”).

Touches avec voyants FONCTION: pour sélectionner 
les fonctions disponibles. Le voyant correspondant à la 
fonction sélectionnée restera allumé.

Touche ESSORAGE : appuyer sur cette touche pour 
diminuer la vitesse de l’essorage ou pour le supprimer 
complètement - la valeur correspondante s’affiche à 
l’écran.

Touche TEMPERATURE : appuyer sur cette touche 
pour diminuer la température ou pour le supprimer comp-
lètement - la valeur correspondante s’affiche à l’écran.

Touche DÉPART DIFFÉRÉ : appuyer sur cette touche 
pour sélectionner un départ différé pour le programme 
choisi. Le retard est affiché à l’écran. 

Touche avec voyant START/PAUSE: quand le voyant vert 
clignote lentement, appuyer sur la touche pour démar-
rer un lavage. Une fois le cycle lancé, le voyant passe à 
l’allumage fixe. Pour activer une pause de lavage, appuyer 
à nouveau sur la touche ; le voyant passe à l’orange et 
se met à clignoter. Si le symbole  n’est pas allumé, il est 
possible d’ouvrir le couvercle. Pour faire redémarrer le lava-
ge exactement à l’endroit de l’arrêt, appuyer une nouvelle 
fois sur la touche.

Stand-by
Ce lave-linge, conformément aux nouvelles normes en 
vigueur dans le domaine de l’économie d’énergie, est 
équipée d’un système d’extinction automatique (veille) 
activé après 30 minutes environ d’inutilisation. Appuyez 
brièvement sur la touche ON/OFF et attendre que la ma-
chine soit réactivée.
Consommation en off-mode : 0,5 W
Consommation en Left-on : 0,5 W

Description du lave-linge

Bandeau de commandes

Touche avec voyant 
START/PAUSE Touche

TEMPÉRATURE

Touches 
avec voyants 

FONCTIONTouche 
ON/OFF

Touche
ESSORAGE

Écran

Touche
DÉPART DIFFÉRÉ

Bouton 
PROGRAMMES
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Écran

L’écran est utile pour programmer la machine et fournit de multiples renseignements.
La section A affiche la durée des différents programmes disponibles et, une fois le cycle lancé, le temps restant jusqu’à la fin 
du programme ; si un DÉPART DIFFÉRÉ a été sélectionné, le temps restant avant le démarrage du programme sélectionné 
est affiché. De plus, en appuyant sur la touche correspondante, l’appareil affiche automatiquement la température et l’es-
sorage maximum prévus pour le programme sélectionné ou ceux qui ont été sélectionnés en dernier s’ils sont compatibles 
avec le programme choisi.

La section B affiche les “ phases de lavage “ prévues pour le cycle sélectionnée et, une fois le programme lancé, la “ phase 
de lavage “ en cours:

 Lavage    /     Rinçage    /     Essorage    /     Vidange

La section C affiche, du haut vers le bas, les icônes correspondant à la “ température “ , au “ Départ programmé “  et à 
l’” essorage “ :
Le symbole  allumé indique que la valeur de la “température” sélectionnée est affichée à l’écran.
Le symbole  allumé indique qu’un “Départ différé” a été sélectionné.
Le symbole  allumé indique que la valeur de l’”essorage” sélectionnée est affichée à l’écran.

Symbole verrouillage couvercle  
Le symbole allumé indique que le couvercle est verrouillé. Pour éviter d’abîmer l’appareil, attendre que le symbole s’éteigne 
avant d’ouvrir le couvercle (3 minutes environ). Pour ouvrir la porte tandis qu’un cycle est en cours, appuyer sur la touche 
START/PAUSE; si le symbole  est éteint, on peut ouvrir le couvercle.

B

CA

Comment ouvrir et fermer le tambour
A) Ouvrez le couvercle (Fig. 1):
•  Soulevez le Couvercle externe et ouvrez le complètement;
B) Ouverture douce du tambour (Fig. 2):
Appuyez d’un doigt sur le bouton comme illustré et le tambour 
s’ouvrira délicatement.

C) INTRODUISEZ  LE  LINGE (Fig. 3).

D) FERMEZ (Fig. 4):
• refermez bien le tambour en baissant d’abord la porte antérieure 
et posez ensuite la porte postérieure;
• faites attention à parfaitement positionner les crochets de la porte 
antérieure dans leur siège dans la porte postérieure;
• vous entendrez un “ clac ” qui confirmera la bonne fixation; 
appuyez alors légèrement vers le bas sur les deux portes qui ne 
doivent pas se décrocher;
• fermez enfin le couvercle externe.

Fig. 1 Fig. 2

Fig. 3 Fig. 4
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Comment faire un cycle de lavage

1.	METTRE L’APPAREIL SOUS TENSION. Appuyer 
sur la touche ; le voyant de START/PAUSE passe au 
vert et clignote lentement.

2.	CHARGER LE LINGE. Charger le linge en faisant 
attention à ne pas dépasser la quantité indiquée dans le 
tableau des programmes de la page suivante.

3.	DOSER LE PRODUIT LESSIVIEL. Placer le produit 
lessiviel dans les bacs correspondants comme indiqué 
au paragraphe “Detersifs et linge”.

4. FERMER LE COUVERCLE.

5. CHOISIR LE PROGRAMME. Sélectionner à l’aide 
du bouton PROGRAMMES le programme désiré; 
avec attribution d’une température et d’une vitesse 
d’essorage qui peuvent être modifiées. La durée du 
cycle s’affiche sur l’écran.

6.	PERSONNALISER LE CYCLE DE LAVAGE. 
Appuyer sur les touches correspondantes :

	   Modifier la température et/ou la vitesse 
d’essorage. L’appareil affiche automatiquement 
la température et l’essorage maximum prévus pour 
le programme sélectionné ou ceux qui ont été 
sélectionnés en dernier s’ils sont compatibles avec 
le programme choisi. Par pression sur la touche  
on peut diminuer progressivement la température de 
lavage jusqu’à un lavage à froid “OFF”. Par pression 
sur la touche  on peut diminuer progressivement la 
vitesse d’essorage jusqu’à sa suppression totale “OFF”. 
Une autre pression sur les touches ramènera les valeurs 
aux maximales prévues.

	 ! Exception: lors de la sélection du programme  la 
température peut être augmentée jusqu’à 90°.

 Sélectionner un départ différé.
Pour programmer le départ différé d’un programme 
sélectionné, appuyer sur la touche correspondante 
jusqu’à ce que le retard désiré soit atteint. Quand cette 
option est active, le symbole  s’affiche à l’écran. Pour 
annuler le départ différé, appuyer sur la touche jusqu’à 
ce que l’inscription OFF s’affiche à l’écran.

Modifier les caractéristiques du cycle.

•	 Appuyer sur la touche pour activer la fonction; le 
voyant correspondant à la touche s’allume.

•	 Appuyer de nouveau sur la touche pour désactiver la 
fonction ; le voyant s’éteint.

! Si la fonction sélectionnée est incompatible avec le 
programme sélectionné, le voyant se met à clignoter et 

la fonction n’est pas activée.

! Si la fonction sélectionnée est incompatible avec une 
autre fonction précédemment sélectionnée, le voyant 
correspondant à la première fonction se met à clignoter 
et seule la deuxième fonction est activée alors que le 
voyant de la fonction activée s’allume.

! Les fonctions permettent de modifier le chargement 
conseillé et/ou la durée du cycle de lavage.

7.	DEMARRER LE PROGRAMME. Appuyer sur la 
touche START/PAUSE. Le voyant correspondant 
s’allume en vert fixe et le couvercle est verrouillé 
(symbole  allumé). Pour modifier un programme 
lorsqu’un cycle est en cours, mettre le lave-linge en 
pause en appuyant sur la touche START/PAUSE (le 
voyant START/PAUSE passe à l’orange et clignote 
lentement); sélectionner le cycle désiré et appuyer de  
nouveau sur la touche START/PAUSE.

	 Pour ouvrir la porte tandis qu’un cycle est en cours, 
appuyer sur la touche START/PAUSE ; si le symbole 

 est éteint, on peut ouvrir le couvercle. Pour faire 
redémarrer le programme exactement à l’endroit de 
l’arrêt, appuyer une nouvelle fois sur la touche START/
PAUSE.

8.	FIN DU PROGRAMME. Elle est signalée par 
l’inscription “END” qui s’affiche à l’écran; quand le 
symbole  s’éteint (3 minutes environ), on peut ouvrir 
le couvercle. Ouvrir le couvercle, vider le lave-linge et 
éteindre l’appareil.

! Une pression prolongée sur la touche  permet 
d’annuler un cycle déjà lancé. Le cycle est interrompu et la 
machine s’éteint.
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Programmes et fonctions

Tableau des programmes

Fonctions de lavage

La sélection de cette option permet d’optimiser les mouvements 
mécaniques, la température et l’eau en fonction d’une charge 
réduite de coton et synthétiques peu sales (voir “Tableau 
des programmes”). “ ” permet de laver en faisant des 
économies considérables de temps et de consommations 
d’eau et d’énergie. Il est conseillé d’utiliser une dose de lessive 
liquide adaptée à la charge.
! Cette fonction n’est pas activable avec les programmes 1, 
6, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 13, 14, , .

 
La fonction  permet d’économiser l’énergie puisque 
l’eau utilisée pour la lessive n’est pas réchauffée : un plus pour 
l’environnement et pour votre facture d’électricité. L’action 
renforcée et l’optimisation de la consommation de l’eau 
garantissent d’excellents résultats pour une durée moyenne 
identique à celle d’un cycle standard. Pour de meilleurs 
résultats en matière de lavage, utilisez une lessive liquide.
! Cette option n’est pas activable avec les programmes 1, 
6, 7, 8, 9, 10, 12, 13, 14, , .

 Super Rinçage
La sélection de cette option permet d’augmenter l’efficacité 
du rinçage et d’éliminer totalement toute trace de lessive. 
Elle est très utile pour les peaux particulièrement sensibles.
! Cette fonction n’est pas activable avec les programmes 
8, .

 Repassage facile
En cas de sélection de cette fonction, le lavage et l’essorage 
seront dûment modifiés pour réduire la formation de plis. À 
la fin du cycle de lavage, le lave-linge fait tourner le tambour 
lentement; le voyant de la fonction REPASSAGE FACILE et celui 
de START/PAUSE se mettent à clignoter (le premier en vert, 
le second en orange). Pour compléter le cycle, il faut appuyer 
sur la touche START/PAUSE ou sur la touche REPASSAGE 
FACILE. Pour le programme 9 l’appareil arrive au bout du cycle 
en laissant le linge tremper, le voyant REPASSAGE FACILE 
clignote et celui de START/PAUSE se mettent à clignoter. Pour 
vidanger l’eau et sortir le linge, appuyer sur la touche START/
PAUSE ou sur la touche REPASSAGE FACILE.
! Cette option n’est pas activable avec les programmes 8, 
10, 12, 13, 14, , .

La durée du cycle indiquée sur l’écran ou dans la notice représente une estimation calculée dans des conditions standard. Le temps effectif peut varier en fonction de nombreux facteurs tels que : 
température et pression de l’eau en entrée, température ambiante, quantité de lessive, quantité et type de charge, équilibrage de la charge, options supplémentaires sélectionnées.

1) Programme de contrôle selon la directive 1061/2010: sélectionner le programme  et une température de 60°C.
Ce cycle convient au lavage d’une charge de coton normalement sale et c’est le plus performant en termes de consommation d’eau et d’énergie, l’utiliser pour du linge 
lavable à 60°C. La température effective de lavage peut différer de la température indiquée.
2) Programme de contrôle selon la directive 1061/2010: sélectionner le programme  et une température de 40°C.
Ce cycle convient au lavage d’une charge de coton normalement sale et c’est le plus performant en termes de consommation d’eau et d’énergie, l’utiliser pour du linge 
lavable à 40°C. La température effective de lavage peut différer de la température indiquée.

Pour tous les instituts qui effectuent ces tests : 
2) Programme coton long: sélectionner le programme  et une température de 40°C.
3) Programme Synthétique ainsi que: sélectionner le programme 4 et une température de 40°C.

P
ro

g
ra

m
m

es

Description du Programme
Temp. 
maxi. 
(°C)

Vitesse 
maxi 
(tours 

minute)

Lessive

C
ha

rg
e 

m
ax

i 
(K

g)

H
um

id
ité

 
ré

si
du

el
le

 %

C
on

so
m

m
at

io
n 

d’
én

er
gi

e 
kW

h

Ea
u 

to
ta

le
 lt

D
ur

ée
 c

yc
le

Pré-
lavage

Lavage
Assou- 
plissant

Programmes Quotidiens (Daily)

1 Coton avec prélavage: blancs extrêmement sales. 90° 1200    6 53 1,92 67 160’

 Coton standard 60°C (1): blancs et couleurs résistantes très sales. 60°
(Max. 90°) 1200 -   6 53 1,02 50,0 185’

 Coton standard 40°C (2): blancs et couleurs délicates peu sales. 40° 1200 -   6 53 1,01 66 175’

4 Synthétiques: couleurs résistantes très sales. 60° 800 -   3 44 0,85 39 110’

4 Synthétiques (3): couleurs délicates peu sales. 40° 800 -   3 44 0,53 39 100’

5 Coton couleurs: blancs peu sales et couleurs délicates. 40° 1200 -   6 53 0,65 54 90’

20° Zone

6 Coton standard): blancs et couleurs délicates peu sales. 20° 1200 -   6 - - - 180’

7 Mix quotidien 20° 800 -   6 - - - 120’

8 20’ fraîcheur 20° 800 -   1,5 - - - 20’

Spéciaux (Special)

9 Soie et voilages: pour linge en soie, viscose, lingerie. 30° 0 -   1 - - - 55’

10 Laine: pour laine, cachemire, etc. 40° 800 -   1 - - - 65’

11 Jeans 40° 800 -   2,5 - - - 75’

Sport

12 Sport Intensif 30° 600 -   3 - - - 85’

13 Sport Léger 30° 600 -   3 - - - 60’

14 Baskets 30° 600 -   Max. 2 
paires - - - 55’

Programmes partiaux

Rinçage - 1200 - -  6 - - - 36’

Essorage + Vidange - 1200 - - - 6 - - - 16’
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Produits lessiviels et linge

Tiroir à produits lessiviels
Un bon résultat de lavage dépend aussi d’un bon dosage 
de produit lessiviel: un excès de lessive ne lave pas mieux, 
il incruste l’intérieur du lave-linge et pollue l’environnement.
Toutefois plus de linge signifie plus de saleté, c’est pourquoi 
pour obtenir d’excellents résultats à chaque lavage, vous 
devez ajuster la quantité de lessive nécessaire.
! Ne pas utiliser de lessives pour lavage à la main, elles 
moussent trop.
! Utiliser des lessives en poudre pour du linge en coton blanc 
et en cas de prélavage et de lavages à une température 
supérieure à 60°C.
! Respecter les indications figurant sur le paquet de lessive.

Sortez le tiroir à produits les-
siviels et versez la lessive ou 
l’additif comme suit.

bac 1: Lessive prélavage (en poudre)
bac 2: Lessive lavage (en poudre ou liquide)
Verser la lessive liquide juste avant la mise en marche.
! N’utilisez pas de lessives pour lavage à la main, elles génè-
rent trop de mousse.
bac 3: Additifs (adoucissant, etc.)
L’assouplissant ne doit pas déborder de la grille (max). Le 
lave-linge prélève automatiquement l’assouplissant lors du 
dernier rinçage. A la fin du programme de lavage il reste dans 
le bac 3 un résidu d’eau. Cette eau sert au prélèvement des 
assouplissants très denses ou à dissoudre les assouplissants 
concentrés. Si dans le bac 3 il reste un peu plus d’eau que 
d’habitude, cela signifie que le dispositif de vidange est bouché 

et empêche l’effet aspirant du dispositif.
bac 4: Ne mettez pas de détergent dans ce com-
partiment

Triage du linge
•	Trier correctement le linge d’après:
	 - le type de textile / le symbole sur l’étiquette.
	 - les couleurs: séparer le linge coloré du blanc.
•	Vider les poches et contrôler les boutons.
•	Ne pas dépasser les valeurs indiquées dans le “Tableau 

des programmes” correspondant au poids de linge sec.

Combien pèse le linge ?
	 1 drap 400-500 g
	 1 taie d’oreiller 150-200 g
	 1 nappe 400-500 g
	 1 peignoir 900-1200 g
	 1 serviette éponge 150-250 g

Programmes spéciaux
Soie: sélectionner le programme de lavage spécial 9 pour 
vêtements en soie. Il est conseillé d’utiliser une lessive spé-
ciale pour linge délicat.
Voilage: pliez-les bien et glissez-les dans une taie d’oreiller ou 
dans un sac genre filet. Sélectionner le programme 9.
Laine: grâce au programme 10 vous pouvez laver à la 
machine tous vos vêtements en laine, y compris ceux qui 
portent l’étiquette “ lavage à la main uniquement “ 
. Pour obtenir d’excellents résultats utilisez un produit 
lessiviel spécial et ne dépassez pas une charge de 1 kg. 
Jeans: mettez les jeans à l’envers avant de les laver et utilisez 
une lessive liquide. Sélectionnez le programme 11. 
Sport Intensif (programme 12): est spécialement conçu 
pour laver des textiles vêtements de sport (survêtements, 
shorts, etc.) très sales; pour obtenir d’excellents résultats 
nous recommandons de ne pas dépasser la charge maximale 
indiquée dans le “Tableau des programmes”.
Sport Léger (programme 13): est spécialement conçu pour laver 
des textiles vêtements de sport (survêtements, shorts, etc.) peu 
sales; pour obtenir d’excellents résultats nous recommandons 
de ne pas dépasser la charge maximale indiquée dans le 
“Tableau des programmes”. Nous recommandons d’utiliser de 
la lessive liquide, avec une dose pour la demi-charge.
Baskets (programme 14): est spécialement conçu pour 
laver des chaussures de sport; pour obtenir d’excellents 
résultats nous recommandons de ne pas en laver plus de 2 
paires à la fois.
Les programmes 20° (Zone 20°) offrent de bonnes 
performances de lavage aux basses températures avec 
une consommation d’électricité réduite qui permet de faire 
des économies tout en respectant l’environnement. Les 
programmes 20° satisfont toutes les exigences:
Coton standard (programme 6) idéal pour des charges 
de linge sale en coton. Les bonnes performances, même 
à froid, comparables à celles d’un lavage à 40°, sont 
assurées grâce à une action mécanique qui brasse en 
variant la vitesse et avec des pics répétés et rapprochés. 
Mix quotidien (programme 7) idéal pour des charges 
mixtes (coton et synthétiques) moyennement sales. Les 
bonnes performances de lavage, même à froid, sont 
assurées grâce à une action mécanique qui brasse en 
variant la vitesse à des intervalles moyens et déterminés. 
20’ fraîcheur (programme 8 )  cycle idéal pour 
rafraîchir du l inge peu sale en quelques minutes. 
Il ne dure que 20 minutes et permet ainsi de faire des 
économies de temps et d’énergie. Il permet de laver 
ensemble des textiles différents (sauf laine et soie) avec une 
charge maximum de 1,5 kg.

Système d’équilibrage de la charge
Avant tout essorage, pour éviter toute vibration excessive et 
répartir le linge de façon uniforme, le lave-linge fait tourner le 
tambour à une vitesse légèrement supérieure à la vitesse de la-
vage. Si au bout de plusieurs tentatives, la charge n’est toujours 
pas correctement équilibrée, l’appareil procède à un essorage 
à une vitesse inférieure à la vitesse normalement prévue. En 
cas de déséquilibre excessif, le lave-linge préfère procéder à la 
répartition du linge plutôt qu’à son essorage. Pour une meilleure 
répartition de la charge et un bon équilibrage, nous conseillons 
de mélanger de grandes et petites pièces de linge.
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Anomalies et remèdes

Il peut arriver que le lave-linge ne fonctionne pas bien. Avant d’appeler le Service de dépannage (voir “Assistance”), contrôler 
s’il ne s’agit pas par hasard d’un problème facile à résoudre à l’aide de la liste suivante.

Anomalies:

Le lave-linge ne s’allume pas.

Le cycle de lavage ne démarre pas.

Il n’y a pas d’arrivée d’eau (Il y aura 
affichage du message “H2O” cli-
gnotant).

Le lave-linge prend l’eau et vidange 
continuellement.

Le lave-linge ne vidange pas et 
n’essore pas.

Le lave-linge vibre beaucoup pen-
dant l’essorage.

Le lave-linge a des fuites.

Les voyants des fonctions et le 
voyant ON/OFF clignotent. L’écran 
affiche un code d’anomalie (par 
ex. : F-01, F-..).

Il y a un excès de mousse.

Causes / Solutions possibles:

•	La fiche n’est pas branchée dans la prise de courant ou mal branchée.
•	 Il y a une panne de courant.

•	Le couvercle n’est pas bien fermé.
•	La touche ON/OFF n’a pas été enfoncée.
•	La touche START/PAUSE n’a pas été enfoncée.
•	Le robinet de l’eau n’est pas ouvert.
•	Un départ différé a été sélectionné.

•	Le tuyau d’arrivée de l’eau n’est pas raccordé au robinet.
•	Le tuyau est plié.
•	Le robinet de l’eau n’est pas ouvert.
•	 Il y a une coupure d’eau.
•	La pression n’est pas suffisante.
•	La touche START/PAUSE n’a pas été enfoncée.

•	Le tuyau de vidange n’est pas installé à une distance du sol comprise entre 65 
et 100 cm (voir “Installation”).

•	L’extrémité du tuyau de vidange est plongée dans l’eau (voir “Installation”).
•	L’évacuation murale n’a pas d’évent.
Si après ces vérifications, le problème persiste, fermer le robinet de l’eau, 
éteindre la machine et appeler le service Assistance. Si l’appartement est situé 
en étage dans un immeuble, il peut y avoir des phénomènes de siphonnage qui 
font que le lave-linge prend et évacue l’eau continuellement. Pour supprimer 
cet inconvénient, on trouve dans le commerce des soupapes spéciales anti-
siphonnage.

•	Le programme ne prévoit pas de vidange: pour certains programmes, il faut la 
faire partir manuellement.

•	La fonction “Repassage facile” est activée: pour compléter le programme, 
appuyer sur la touche START/PAUSE (“Programmes et fonctions”).

•	Le tuyau de vidange est plié (voir “Installation ”).
•	La conduite d’évacuation est bouchée.

•	Le tambour n’a pas été débloqué comme il faut lors de l’installation du lave-
linge (voir “Installation”).

•	Le lave-linge n’est pas posé à plat (voir “Installation”).
•	Le lave-linge est coincé entre des meubles et le mur (voir “Installation”).

•	Le tuyau d’arrivée de l’eau n’est pas bien vissé (voir “Installation”).
•	Le tiroir à produits lessiviels est bouché (pour le nettoyer voir “Entretien et soin”).
•	Le tuyau de vidange n’est pas bien fixé (voir “Installation”).

•	Eteindre l’appareil et débrancher la fiche de la prise de courant, attendre 1 
minute environ avant de rallumer.

	 Si l’anomalie persiste, appeler le service d’assistance.

•	Le produit de lavage utilisé n’est pas une lessive spéciale machine (il faut qu’il 
y ait l’inscription “pour lave-linge”, “main et machine”, ou autre semblable).

•	La quantité utilisée est excessive.
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Assistance

Avant d’appeler le service après-vente:
• Vérifier si on ne peut pas résoudre l’anomalie par ses propres moyens (voir “Anomalies et Remèdes”);
•	Remettre le programme en marche pour contrôler si l’inconvénient a disparu;
•	Autrement, contacter le Centre d’Assistance technique agréé au numéro de téléphone indiqué sur le certificat de garantie.

!	 Ne jamais s’adresser à des techniciens non agréés.

Communiquer:
•	 le type de panne;
•	 le modèle de l’appareil (Mod.);
•	 son numéro de série (S/N).
Ces informations se trouvent sur la plaque signalétique apposée à l’arrière du lave-linge.
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Instalación

! Es importante conservar este manual para po-
der consultarlo en cualquier momento. En caso 
de venta, de cesión o de traslado, verifique que 
permanezca junto con la lavadora para informar 
al nuevo propietario sobre el funcionamiento y 
brindar las correspondientes advertencias.

! Lea atentamente las instrucciones: ellas contie-
nen importante información sobre la instalación, 
el uso y la seguridad.

Desembalaje y nivelación

Desembalaje

1. Desembale la lavadora.
2. Controle que la lavadora no haya sufrido daños 
durante el transporte. Si estuviera dañada no la 
conecte y llame al revendedor.

3. Quite los cuatro tornil-
los de protección para el 
transporte y la arandela 
de goma con el corre-
spondiente distanciador, 
ubicados en la parte 
posterior (ver la figura)
4. Cierre los orificios 
con los tapones de 
plástico suministrados 
con el aparato.
5. Conserve todas las 
piezas: cuando la la-
vadora deba ser tran-
sportada nuevamente, 

deberán volver a colocarse.
Atención: si vuelve a utilizar los tornillos más cor-
tos, se deben colocar arriba.
! Los embalajes no son juguetes para los niños.

Nivelación
1. Instale la lavadora sobre un piso plano y rígido, 
sin apoyarla en las paredes, muebles ni en ningún 
otro aparato.

2. Si el piso no está per-
fectamente horizontal, 
compense las irregula-
ridades desenroscando 
o enroscando los pies 
delanteros (véase la fi-
gura); el ángulo de in-
clinación medido sobre 
la superficie de trabajo, 
no debe superar los 2º.

Una cuidadosa nivelación brinda estabilidad a 
la máquina y evita vibraciones, ruidos y despla-
zamientos durante el funcionamiento. Cuando 
se instala sobre moquetas o alfombras, regule 
los pies para conservar debajo de la lavadora un 
espacio suficiente para la ventilación.

Conexiones hidráulicas y eléctricas

Conexión del tubo de alimentación de agua

1. Conectar el tubo de 
tubo enroscándolo a un 
grifo de agua fría con la 
boca roscada de 3/4 
gas (ver la figura). 
Antes de conectarlo, 
haga correr el agua 
hasta que esté límpida.

2. Conecte el tubo de 
alimentación a la lava-
dora enroscándolo en 
la toma de agua corre-
spondiente ubicada en 
la parte posterior arriba 
y a la derecha (véase la 
figura).

3. Verifique que el tubo no tenga pliegues ni 
estrangulaciones.
! La presión de agua del grifo debe estar 
comprendida dentro de los valores contenidos 
en la tabla de Datos técnicos (ver la página del 
costado).
! Si la longitud del tubo de alimentación no 
fuera suficiente, diríjase a una tienda especiali-
zada o a un técnico autorizado.
! No utilice nunca tubos ya usados.
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Conexión del tubo de descarga
 

Conecte el tubo de de-
scarga, sin plegarlo, a 
una tubería de descar-
ga o a una descarga 
de pared colocadas 
a una altura del piso 
entre 65 y 100 cm;

o apóyelo en el borde 
de un lavamanos o de 
una bañera, uniendo 
la guía suministrada 
con el aparato, al gri-
fo (ver la figura). El 
extremo libre del tubo 
de descarga no debe 
permanecer sumergi-
do en el agua.

! No se aconseja utilizar tubos de prolongación, 
si fuera indispensable hacerlo, la prolongación 
debe tener el mismo diámetro del tubo original y 
no superar los 150 cm.

Conexión eléctrica
Antes de enchufar el aparato, verifique que: 

•	la toma tenga la conexión a tierra y haya sido 
hecha según las normas legales;

•	la toma sea capaz de soportar la carga máxima 
de potencia de la máquina indicada en la tabla 
de Datos técnicos (ver al costado);

•	la tensión de alimentación esté comprendida 
dentro de los valores indicados en la tabla de 
Datos técnicos (ver al costado);

•	la toma sea compatible con el enchufe de la lava-
dora. Si no es así, sustituya la toma o el enchufe.

! La lavadora no debe ser instalada al aire libre, ni 
siquiera si el lugar está reparado, ya que es muy pe-
ligroso dejarla expuesta a la lluvia o a las tormentas.

! Una vez instalada la lavadora, la toma de cor-
riente debe ser fácilmente accesible.

! No utilice prolongaciones ni conexiones múltiples.

! El cable no debe estar plegado ni sufrir com-
presiones.

65 - 100 cm

!  El cable de alimentación debe ser sustituido 
sólo por técnicos autorizados.

¡Atención! La empresa fabricante declina toda 
responsabilidad en caso de que estas normas 
no sean respetadas.

Primer ciclo de lavado

Después de la instalación y antes del uso, 
realice un ciclo de lavado con detergente y sin 
ropa, seleccionando el programa a 90ºC sin 
prelavado.

Datos técnicos

Modelo IWTE 61251

Dimensio-
nes 

ancho 40 cm
altura 85 cm
profundidad 60 cm

Capacidad de 1 a 6 kg 

Conexiones 
eléctricas

ver la placa de característi-
cas técnicas aplicada en la 
máquina

Conexiones 
hídricas

presión máxima 
1 MPa (10 bar)
presión mínima 
0,05 MPa (0,5 bar)
capacidad del cesto 42 litros

Velocidad de 
centrifugado máxima 1200 r.p.m.

Programas 
de control 
según las 
directivas 
1061/2010 y 
1015/2010

Programa : programa nor-
mal de algodón a 60 °C.
Programa : programa nor-
mal de algodón a 40 °C.

Esta máquina cumple con lo 
establecido por las siguientes 
Directivas de la Comunidad:
- 2004/108/CE (Compatibili-
dad Electromagnética)
- 2012/19/EU
- 2006/95/CE (Baja Tensión)
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1. quite el panel que 
cubre la parte delan-
tera de la lavadora con 
la ayuda de un destor-
nillador (ver la figura);
2. desenrosque la tapa 
girándola en sentido 
antihorario (ver la figura): 
es normal que se vue-
lque un poco de agua;
3. limpie con cuidado 
el interior;
4. vuelva a enroscar 
la tapa;
5. vuelva a montar el 
panel verificando, an-
tes de empujarlo hacia 
la máquina, que los 
ganchos se hayan in-
troducido en las corre-
spondientes ranuras.

Controlar el tubo de alimentación 
de agua

Controle el tubo de alimentación al menos una 
vez al año. Si presenta grietas o rajaduras debe 
ser sustituido: durante los lavados, las fuertes 
presiones podrían provocar roturas imprevistas.

!  No utilice nunca tubos ya usados.

Interrumpir el agua y la corriente 
eléctrica

•	Cierre el grifo de agua después de cada lava-
do. De este modo se limita el desgaste de la 
instalación hidráulica de la lavadora y se elimina 
el peligro de pérdidas.

•	Desenchufe la máquina cuando la debe limpiar 
y durante los trabajos de mantenimiento.

Limpiar la lavadora

La parte externa y las partes de goma se pueden 
limpiar con un paño embebido en agua tibia y 
jabón. No use solventes ni productos abrasivos.

Cuidar la puerta y el cesto

•	Deje siempre semicerrada la puerta para evitar 
que se formen malos olores.

Limpiar la bomba

La lavadora posee una bomba autolimpiante que 
no necesita mantenimiento. Pero puede suce-
der que objetos pequeños (monedas, botones) 
caigan en la precámara que protege la bomba, 
situada en la parte inferior de la misma.
 
! Verifique que el ciclo de lavado haya terminado 
y desenchufe la máquina.

Mantenimiento y cuidados 

Cómo limpiar  la cubeta  de detergente

Fig. 1 Fig.  2

Reinstalación:
No olvide volver a introducir 
el par de sifones en 
sus correspondientes 
alojamien-tos y por último 
volver a colo- car la cubeta 
en su lugar, enganchándola 
(fig. 4, 2, 1).

Desmontaje:
Ejerza una ligera presión 
sobre el botón grande en 
la parte delantera de la 
cubeta de detergente y 
tírelo hacia arriba (fig. 1).

Fig.  3

Limpieza:
Limpie luego la cubeta bajo el grifo (fig. 3) uti-
lizando un viejo cepillo de dientes y, una vez 
extraído el par de sifones ubicados en la parte 
superior de los compartimientos 1 y 2 (fig. 4), 
controle que los mismos no estén obstruidos 
y enjuáguelos.

Fig. 4
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!	 La lavadora fue proyectada y fabricada en conformidad 
con las normas internacionales de seguridad. Estas adver-
tencias se suministran por razones de seguridad y deben ser 
leídas atentamente.

Seguridad general
•	Este aparato ha sido fabricado para un uso de tipo domé-

stico exclusivamente.

•	 Este aparato puede ser utilizado por niños de 
8 años o más y por personas con capacidades 
físicas, sensoriales o mentales disminuidas o 
con experiencia y conocimientos insuficientes 
siempre que sean supervisados o que hayan 
recibido una adecuada formación sobre el uso 
del aparato en forma segura y conozcan los 
peligros derivados del mismo. Los niños no 
deben jugar con el aparato. El mantenimiento 
y la limpieza no deben ser realizados por niños 
sin supervisión.

•	No toque la máquina con los pies desnudos ni con las 
manos o los pies mojados o húmedos.

•	No desenchufe la máquina tirando el cable, sino tomando 
el enchufe. 

•	No abra el contenedor de detergentes mientras la máquina 
está en funcionamiento.

•	No toque el agua de descarga porque puede alcanzar 
temperaturas elevadas. 

•	En ningún caso fuerce la puerta: podría dañarse el meca-
nismo de seguridad que la protege de aperturas acciden-
tales.

•	En caso de avería, no acceda nunca a los mecanismos 
internos para intentar una reparación.

•	Controle siempre que los niños no se acerquen a la máqui-
na cuando está en funcionamiento.

•	Si debe ser trasladada, deberán intervenir dos o más per-
sonas, procediendo con el máximo cuidado. La máquina 
no debe ser desplazada nunca por una sola persona ya 
que es muy pesada.

•	Antes de introducir la ropa controle que el cesto esté vacío.

Eliminaciones

•	Eliminación del material de embalaje: respete las normas 
locales, de ese modo, los embalajes podrán volver a ser 
utilizados.

•	En base a la Norma europea 2012/19/EU de Residuos de 
aparatos Eléctricos y Electrónicos, los electrodomésticos 
viejos no pueden ser arrojados en los contenedores mu-
nicipales habituales; tienen que ser recogidos selectiva-
mente para optimizar la recuperación y reciclado de los 
componentes y materiales que los constituyen, y reducir 
el impacto en la salud humana y el medioambiente. 

	 El símbolo del cubo de basura tachado se marca sobre 
todos los productos para recordar al consumidor la obli-
gación de separarlos para la recogida selectiva.  

Precauciones y consejos

	 El consumidor debe contactar con la autoridad local o 
con el vendedor para informarse en relación a la correcta 
eleminación de su electrodoméstico viejo.
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Botón ON/OFF : presione brevemente el botón para 
encender o apagar la máquina. El piloto START/PAUSE 
que centellea lentamente de color verde indica que la 
máquina está encendida. Para apagar la lavadora duran-
te el lavado, es necesario mantener presionado el botón 
durante más tiempo, aproximadamente 2 seg.; si se 
presiona en forma más breve o accidental, la máquina no 
se apagará. Si la máquina se apaga durante un lavado en 
curso, dicho lavado se anulará.

Mando de PROGRAMAS: para elegir los programas. 
Durante el funcionamiento del programa el mando no se 
mueve.

Botones con pilotos de FUNCIÓN: para seleccionar las 
funciones disponibles. El piloto correspondiente a la fun-
ción seleccionada permanecerá encendido.

Botón CENTRIFUGADO : presiónelo para disminuir o 
excluir totalmente el centrifugado - el valor se indica en la 
pantalla.

Botón TEMPERATURA : presiónelo para disminuir o 
excluir la temperatura; el valor se indica en la pantalla.

Botón COMIENZO RETRASADO : presiónelo para 
seleccionar el comienzo retrasado del programa elegido. El 
retraso se indicará en la pantalla. 

Botón con piloto START/PAUSE: cuando el piloto verde 
centellea lentamente, presione el botón para que comien-
ce el lavado. Una vez que el ciclo ha comenzado, el piloto 
se mantiene fijo. Para poner en pausa el lavado, presione 
nuevamente el botón; el piloto centelleará con un color 
anaranjado. Si el símbolo  no está iluminado, se podrá 
abrir la puerta. Para que el lavado se reanude a partir del 
momento en el cual fue interrumpido, presione nuevamen-
te el botón.

Modalidad de stand by
Esta lavadora está en conformidad con las nuevas norma-
tivas vinculadas al ahorro energético. Está dotada de un 
sistema de auto-apagado (stand by) que, en caso de no 
funcionamiento, se activa pasados aproximadamente 30 
minutos. Presionar brevemente el botón ON-OFF y esperar 
que la máquina se active.
Consumo en off-mode: 0,5 W
Consumo en Left-on: 0,5 W

Descripción de la lavadora

Panel de control

Botón con piloto 
START/PAUSE

Botón
TEMPERATURA

Botón
CENTRIFUGADO

Mando de 
PROGRAMAS

Botones con pilotos 
FUNCIÓNBotón de ON/OFF

PANTALLA

Botón
COMIENZO 
RETRASADO



ES

19

Pantalla

La pantalla es útil para programar la máquina y brinda múltiple información.
En la sección A se visualiza la duración de los distintos programas a disposición y, para los que han comenzado, el tiempo 
que falta para su finalización; si se hubiera seleccionado un COMIENZO RETRASADO, se visualiza el tiempo que falta para 
que comience el programa seleccionado. Además, presionando el botón correspondiente, la máquina muestra automática-
mente la temperatura y la centrífuga máximas previstas para el programa fijado o las últimas seleccionadas si son compati-
bles con el programa elegido.

En la sección B se visualizan las “fases de lavado” previstas para el ciclo seleccionado y, una vez comenzado el programa, la 
“fase de lavado” en curso:

  Lavado    /     Aclarado    /     Centrifugado    /     Descarga

En la sección C se encuentran, de arriba hacia abajo, los íconos correspondientes a la “temperatura” , al “Comienzo retra-
sado”  y al “centrifugado” :
El símbolo  iluminado indica que en la pantalla se visualiza el valor seleccionado de “temperatura”.
El símbolo  iluminado indica que se ha seleccionado un “Comienzo retrasado”.
El símbolo  iluminado indica que en la pantalla se visualiza el valor seleccionado de “centrifugado”.

Símbolo Puerta bloqueada  
El símbolo encendido indica que la puerta está bloqueada. Para evitar daños, se debe esperar que el símbolo se apague 
(espere 3 minutos aproximadamente), antes de abrir la puerta. Para abrir la puerta mientras un ciclo está en curso, presione 
el botón START/PAUSE; si el símbolo  está apagado, será posible abrir la puerta.

B

CA

Fig. 1 Fig. 2

Fig. 3 Fig. 4

Cómo abrir y cerrar el cesto
A)   ABERTURA (Fig. 1)  
          Levante la tapa externa y ábrala  completamente. 

  B)   Apertura del cesto (Soft opening):
         Pulse el botón indicado en la fig. 2 con un dedo y  
          el cesto se abrirá delicadamente.

  C)   INTRODUCCIÓN DE LA ROPA (Fig. 3) 
        
  D)   CIERRE (Fig. 4)
     -  cierre bien  el cesto bajando primero la puerta  
          delantera  y apoyando  luego la posterior;
     -   luego verifique que los ganchos de la puerta delantera 
         estén perfectamente alojados en la sede de la  puerta  
         posterior;       
     -  después de haber escuchado el “clac” correspondi	
        ente al enganche, ejerza una leve presión  hacia abajo        	
        sobre ambas puertas que no se deben desenganchar;
     -  por último cierre la tapa externa.
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Cómo efectuar un ciclo de lavado

1.	ENCENDER LA MÁQUINA. Presione el botón ; el 
piloto START/PAUSE centelleará lentamente de color 
verde.

2.	CARGAR LA ROPA. Cargue la ropa, cuidando no 
superar la cantidad de carga indicada en la tabla de 
programas de la página siguiente.

3.	DOSIFICAR EL DETERGENTE. Vierta el detergente 
en las cubetas correspondientes como se explica en 
“Detergentes y ropa”.

4. CERRAR LA PUERTA.

5. ELEGIR EL PROGRAMA. Seleccione el programa 
deseado con el mando de PROGRAMAS; a dicho 
programa se le asociará una temperatura y una 
velocidad de centrifugado que se pueden modificar. En 
la pantalla aparecerá la duración del ciclo.

6.	PERSONALIZAR EL CICLO DE LAVADO. 
Utilice los botones correspondientes:

	   Modificar la temperatura y/o el 
centrifugado. La máquina muestra automáticamente 
la temperatura y la centrífuga máximas previstas para 
el programa fijado o las últimas seleccionadas si son 
compatibles con el programa elegido. Presionando el 
botón  se disminuye progresivamente la temperatura 
hasta llegar al lavado en frío “OFF”. Presionando el 
botón  se disminuye progresivamente el centrifugado 
hasta su exclusión “OFF”. Si se presionan una vez más 
los botones, se volverá a los valores máximos previstos.

	 ! Excepción: cuando se selecciona el programa , la 
temperatura se puede aumentar hasta 90°.

 Seleccionar un comienzo retrasado.
Para seleccionar el comienzo retrasado del programa 
elegido, presione el botón correspondiente hasta 
alcanzar el tiempo de retraso deseado. Cuando dicha 
opción está activada, en la pantalla aparece el símbolo 

. Para eliminar el comienzo retrasado, presione el 
botón hasta que aparezca el mensaje OFF.

Modificar las características del ciclo.
•	 Presione el botón para activar la función; el piloto 

correspondiente al botón se encenderá.
•	 Presione nuevamente el botón para desactivar la 

función; el piloto se apagará.

! Si la función seleccionada no es compatible con el 
programa elegido, el piloto centelleará y la función no se 
activará.
! Si la función elegida no es compatible con 
otra seleccionada precedentemente, el piloto 
correspondiente a la primera función seleccionada 
centelleará y se activará sólo la segunda, el piloto de la 
función activada se iluminará.

! Las funciones pueden variar la carga recomendada 
y/o la duración del ciclo.

7.	PONER EN MARCHA EL PROGRAMA. Presione 
el botón START/PAUSE. El piloto correspondiente se 
iluminará de color verde fijo y la puerta se bloqueará 
(símbolo  encendido). Para cambiar un programa 
mientras un ciclo está en curso, ponga la lavadora 
en pausa presionando el botón START/PAUSE (el 
piloto START/PAUSE centelleará lentamente de color 
anaranjado); luego seleccione el ciclo deseado y 
presione nuevamente el botón START/PAUSE.

	 Para abrir la puerta mientras un ciclo está en curso, 
presione el botón START/PAUSE; si el símbolo  
está apagado, será posible abrir la puerta. Presione 
nuevamente el botón START/PAUSE para reanudar 
el programa a partir del momento en el que se había 
interrumpido.

8.	FIN DEL PROGRAMA. En la pantalla aparecerá 
el mensaje “END”, cuando el símbolo  se apague 
(espere 3 minutos aproximadamente), será posible abrir 
la puerta. Abra la puerta, descargue la ropa y apague la 
máquina.

! Si desea anular un ciclo que ya ha comenzado, presione 
más tiempo el botón . El ciclo se interrumpirá y la 
máquina se apagará.
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Programas y funciones

Tabla de programas

Funciones de lavado

Seleccionando esta opción, se optimizan el movimiento 
mecánico, la temperatura y el agua para una carga reducida 
de prendas de algodón y sintéticas poco sucias (ver la “Tabla 
de programas”). Con “ ” se puede lavar en un tiempo 
menor, ahorrando agua y energía. Se aconseja utilizar una 
dosis de detergente líquido adecuada a la cantidad de carga.
! No se puede activar con los programas 1, 6, 7, 8, 9, 10, 
11, 12, 13, 14, , .

La función  contribuye al ahorro energético porque 
no calienta el agua utilizada para lavar la ropa, esto constituye 
una ventaja tanto para el ambiente como para la factura de 
electricidad. La mayor potencia y el consumo optimizado del 
agua, garantizan óptimos resultados para la misma duración 
promedio de un ciclo estándar. Para obtener los mejores 
resultados de lavado, se aconseja el uso de un detergente líquido.
! No se puede activar con los programas 1, 6, 7, 8, 9, 10, 
12, 13, 14, , .

 Aclarado extra
Al elegir esta función aumentará la eficacia del aclarado y se 
asegurará la máxima eliminación del detergente. Es útil para 
pieles particularmente sensibles.
! No se puede activar con los programas 8, .

 Plancha fácil
Cuando se selecciona esta función, el lavado y el centrifugado 
se modificarán oportunamente para disminuir la formación 
de arrugas. Al finalizar el ciclo, la lavadora realizará lentas 
rotaciones del cesto; el piloto de la función PLANCHA FÁCIL 
y el de START/PAUSE centellarán (el primero verde, el se-
gundo anaranjado). Para finalizar el ciclo se deberá presionar 
el botón START/PAUSE o el botón PLANCHA FÁCIL. En los 
programas 9 la máquina terminará el ciclo dejando la ropa 
en remojo y el piloto de la función PLANCHA FÁCIL y el de 
START/PAUSE centellearán. Para descargar el agua y poder 
sacar la ropa, es necesario presionar el botón START/PAUSE 
o el botón PLANCHA FÁCIL.
! No se puede activar con los programas 8, 10, 12, 13, 14, 

, .

La duración del ciclo que se indica en el visor o en el manual es una estimación calculada en base a condiciones estándar. El tiempo efectivo puede variar en función de numerosos factores como la 
temperatura y la presión del agua de entrada, la temperatura ambiente, la cantidad de detergente, la cantidad y el tipo de carga, el equilibrado de la carga y las opciones adicionales seleccionadas.

1) Programa de control según la directiva 1061/2010: seleccione el programa  con una temperatura de 60ºC.
Este ciclo es adecuado para limpiar una carga de algodón normalmente sucia, es el más eficiente en lo que se refiere al consumo combinado con la energía y 
la cantidad de agua y se usa con prendas lavables a 60ºC. La temperatura efectiva de lavado puede diferir de la indicada. 
2) Programa de control según la directiva 1061/2010: seleccione el programa  con una temperatura de 40ºC.
Este ciclo es adecuado para limpiar una carga de algodón normalmente sucia, es el más eficiente en lo que se refiere al consumo combinado con la energía y 
la cantidad de agua y se usa con prendas lavables a 40ºC. La temperatura efectiva de lavado puede diferir de la indicada.
Para todos los Test Institutes:
2) Programa algodón largo: seleccione el programa  con una temperatura de 40ºC.
3) Programa sintético largo: seleccione el programa 4 con una temperatura de 40ºC.
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Diario (Daily)
1 Algodón + Prelavado: blancos sumamente sucios. 90° 1200    6 53 1,92 67 160’

2 Programa normal de algodón a 60 °C (1): blancos y colores resistentes muy sucios. 60°
(Max. 90°) 1200 -   6 53 1,02 50,0 185’

3 Programa normal de algodón a 40 °C (2): blancos y colores delicados poco sucios. 40° 1200 -   6 53 1,01 66 175’

4 Sintético: colores resistentes muy sucios. 60° 800 -   3 44 0,85 39 110’

4 Sintético (3): colores resistentes poco sucios. 40° 800 -   3 44 0,53 39 100’

5 Algodón de color: blancos poco sucios y colores delicados. 40° 1200 -   6 53 0,65 54 90’

20° Zone
6 Programa normal de algodón a 20 °C: blancos y colores delicados poco sucios. 20° 1200 -   6 - - - 180’

7 Mix Light 20° 800 -   6 - - - 120’

8 20’ Refresh 20° 800 -   1,5 - - - 20’
Programas Especiales (Special)

9 Seda/Cortinas: para prendas de seda, viscosa, lencería. 30° 0 -   1 - - - 55’

10 Lana: para lana, cachemira, etc. 40° 800 -   1 - - - 65’

11 Jeans 40° 800 -   2,5 - - - 75’
Sport

12 Sport Intensive 30° 600 -   3 - - - 85’

13 Sport Light 30° 600 -   3 - - - 60’

14 Special Shoes 30° 600 -   Max. 2 
pares - - - 55’

Programas Parciales
Aclarado - 1200 - -  6 - - - 36’

Centrifugado + Descarga - 1200 - - - 6 - - - 16’
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Detergentes y ropa

Contenedor de detergentes
El buen resultado del lavado depende también de la cor-
recta dosificación del detergente: si se excede la cantidad, 
no se lava de manera más eficaz, sino que se contribuye a 
encostrar las partes internas de la lavadora y a contaminar 
el medio ambiente.

! No use detergentes para el lavado a mano porque producen 
demasiada espuma.

! Utilice detergentes en polvo para prendas de algodón blan-
cas, para el prelavado y para lavados con una temperatura 
mayor que 60ºC.

! Respete las indicaciones que se encuentran en el envase 
de detergente.

Introduzca el detergente 
o el aditivo de la siguiente 
manera:

cubeta 1: Detergente para prelavado (en polvo)
cubeta 2: Detergente para lavado (en polvo o líquido)
El detergente líquido se debe verter sólo antes de la puesta 
en marcha.
! No use detergentes para el lavado a mano ya que producen 
demasiada espuma.
cubeta 3: Aditivos (suavizante, etc.)
Cuando vierta el suavizante en el compartimiento 3, tenga 
cuidado de no superar el nivel “max” indicado.
El suavizante se introduce automáticamente
en la máquina durante el último aclarado. Al finalizar el progra-
ma de lavado, en el compartimiento 3 permanece una cantidad 
residual de agua. La función de la misma es la introducción de 
suavizantes muy densos o diluir a aquellos concentrados. Si 
en el compartimiento 3 permaneciera más agua de la normal, 
esto significa que el dispositivo de vaciado está obstruido.
cubeta 4: No ponga detergente en este compartimiento

Preparar la ropa
•	Subdivida la ropa según:
	 - el tipo de tejido / el símbolo en la etiqueta.
	 - los colores: separe las prendas de color y las blancas.
•	Vacíe los bolsillos y controle los botones.
•	No supere los valores indicados en la “Tabla de Programas” 

referidos al peso de la ropa seca.
¿Cuánto pesa la ropa?
	 1 sábana 400/500 g
	 1 funda 150/200 g
	 1 mantel 400/500 g
	 1 albornoz 900/1200 g
	 1 toalla 150/250 g

Programas particulares
Seda: utilice el programa correspondiente 9 para lavar todas 
las prendas de seda. Se aconseja el uso de un detergente 
específico para prendas delicadas.
Cortinas: pliéguelas y colóquelas dentro de una funda o de 
una bolsa de red. Utilice el programa 9.
Lana: con el programa 10 es posible lavar en la lavadora 
todas las prendas de lana, aún las que contienen la etiqueta 
“sólo lavado a mano”  Para obtener los mejores resultados 
utilice un detergente específico y no supere 1 Kg. de ropa. 
Jeans: vuelva del revés las prendas antes del lavado y utilice 
un detergente líquido. Utilice el programa 11.
Sport Intensive (programa 12) ha sido estudiado para lavar 
tejidos usados en prendas deportivas (chándales, pantalones 
cortos, etc.) muy sucios; para obtener los mejores resultados 
es aconsejable no superar la carga máxima indicada en la 
“Tabla de programas”.
Sport Light (programa 13) ha sido estudiado para lavar 
tejidos usados en prendas deportivas (chándales, pantalones 
cortos, etc.) poco sucios; para obtener los mejores resultados 
es aconsejable no superar la carga máxima indicada en la 
“Tabla de programas”. Se recomienda utilizar detergente 
líquido y la dosis correspondiente a la media carga.
Special Shoes (programa 14) ha sido estudiado para lavar 
calzado deportivo; para obtener los mejores resultados no 
lave más de 2 pares a la vez.
Los programas 20º (20° Zone) ofrecen buenos rendi-
mientos en los lavados a bajas temperaturas permitiendo un 
menor uso de energía eléctrica con un ahorro económico y 
un beneficio para el medio ambiente.
Los programas 20º responden a todas las exigencias:
Programa normal de algodón a 20 °C (programa 6) 
ideal para cargas de prendas de algodón sucias. Los buenos 
rendimientos aún en frío, comparables con los de un lavado a 
40º, están garantizados por una acción mecánica que trabaja 
con variación de velocidad con picos repetidos y cercanos.
Mix Light (programa 7) ideal para cargas mixtas (algodón 
y sintéticos) de prendas medianamente sucias. Los buenos 
rendimientos de lavado aún en frío están garantizados 
por una acción mecánica que trabaja con variación 
de velocidad en intervalos medios y determinados. 
20’ Refresh (programa 8) ciclo ideal para refrescar y lavar 
prendas ligeramente sucias en pocos minutos. Dura sólo 20 
minutos y de esa manera permite ahorrar tiempo y energía. 
Es posible lavar juntas telas de distintos tipos (excepto lana y 
seda) realizando una carga máxima de 1,5 kg.

Sistema de equilibrado de la carga
Antes de cada centrifugado, para evitar vibraciones excesivas 
y para distribuir la carga de modo uniforme, el cesto realiza 
rotaciones a una velocidad ligeramente superior a la del la-
vado. Si después de varios intentos, la carga todavía no está 
correctamente equilibrada, la máquina realiza el centrifugado 
a una velocidad inferior a la prevista. Cuando existe un ex-
cesivo desequilibrio, la lavadora realiza la distribución antes 
que el centrifugado. Para obtener una mejor distribución 
de la carga y su correcto equilibrado, se aconseja mezclar 
prendas grandes y pequeñas.
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Anomalías y soluciones

Puede suceder que la lavadora no funcione. Antes de llamar al Servicio de Asistencia Técnica (ver “Asistencia”),controle que 
no se trate de un problema de fácil solución utilizando la siguiente lista.

Anomalías:
La lavadora no se enciende.

El ciclo de lavado no comienza.

La lavadora no carga agua (en la 
pantalla se visualizará el mensaje 
“H2O” centelleante).

La lavadora carga y descarga agua 
continuamente.

La lavadora no descarga o no cen-
trifuga.

La lavadora vibra mucho durante la 
centrifugación.

La lavadora pierde agua.

Los pilotos de las “opciones” y el 
piloto de “START/PAUSE” parpa-
dean y en el  display aparece un 
código de anomalía (Ej.: F-01, F-..).

Se forma demasiada espuma.

Posibles causas / Solución:
•	 El enchufe no está introducido en la toma de corriente, o no hace contacto.
•	En la casa no hay corriente.

•	La puerta no está correctamente cerrada.
•	El botón ON/OFF no ha sido presionado.
•	El botón START/PAUSE no ha sido presionado.
•	El grifo de agua no está abierto.
•	Se fijó un retraso de la hora de puesta en marcha.

•	El tubo de alimentación de agua no está conectado al grifo.
•	El tubo está plegado.
•	El grifo de agua no está abierto.
•	En la casa no hay agua.
•	No hay suficiente presión.
•	El botón START/PAUSE no ha sido presionado.

•	 El tubo de descarga no está instalado entre los 65 y 100 cm. del suelo (ver 
“Instalación”).

•	 El extremo del tubo de descarga está sumergido en el agua (ver “Instalación”).
•	La descarga de pared no posee un respiradero.
Si después de estas verificaciones, el problema no se resuelve, cierre el grifo de 
agua, apague la lavadora y llame a la Asistencia. Si la vivienda se encuentra en 
uno de los últimos pisos de un edificio, es posible que se verifiquen fenómenos 
de sifonaje, por ello la lavadora carga y descarga agua de modo continuo. Para 
eliminar este inconveniente se encuentran disponibles en el comercio válvulas 
especiales que permiten evitar el sifonaje.

•	El programa no prevé la descarga: con algunos programas es necesario poner-
la en marcha manualmente (“Programas y funciones”).

•	Se puede utilizar la función PLANCHA FÁCIL: para completar el programa, 
pulse el botón START/PAUSE (“Programas y funciones”).

•	El tubo de descarga está plegado (ver “Instalación”).
•	El conducto de descarga está obstruido.

•	El cesto, en el momento de la instalación, no fue desbloqueado correctamen-
te (ver “Instalación”).

•	La máquina no está instalada en un lugar plano (ver “Instalación”).
•	 Existe muy poco espacio entre la máquina, los muebles y la pared (ver “Instalación”).

•	El tubo de alimentación de agua no está bien enroscado (ver “Instalación”).
•	El contenedor de detergentes está obstruido (para limpiarlo ver “Mantenimien-

to y cuidados”).
•	El tubo de descarga no está bien fijado (ver “Instalación”).

•	Apague la máquina y desenchúfela, espere aproximadamente 1 minuto y 
luego vuelva a encenderla.

	 Si la anomalía persiste, llame al Servicio de Asistencia Técnica.

•	El detergente no es específico para la lavadora (debe contener algunas de las 
frases “para lavadora”, “a mano o en lavadora” o similares).

•	La dosificación fue excesiva.
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Asistencia

Antes de llamar al Servicio de Asistencia Técnica:
•	Verifique si la anomalía la puede resolver Ud. solo (ver “Anomalías y soluciones”);
•	Vuelva a poner en marcha el programa para controlar si el inconveniente fue resuelto;
•	Si no es así, llame al Servicio de Asistencia técnica autorizado, al número de teléfono indicado en el certificado de garantía.

!	 No recurra nunca a técnicos no autorizados.

Comunique:
•	 el tipo de anomalía;
•	 el modelo de la máquina (Mod.);
•	 el número de serie (S/N ).
Esta información se encuentra en la placa aplicada en la parte posterior de la lavadora.

La siguiente información es válida solo para España.
Para otros países de habla hispana consulte a su vendedor.

Ampliación de garantía
Llame al 902.363.539 y le informaremos sobre el fantástico plan de ampliación de garantía hasta 5 años.
Consiga una cobertura total adicional de
•	 Piezas y componentes
•	 Mano de obra de los técnicos
•	 Desplazamiento a su domicilio de los técnicos

Y NO PAGUE AVERIAS NUNCA MAS

Servicio de asistencia técnica  (SAT)
Llame al 902.133.133 y nuestros técnicos intervendrán con rapidez y eficacia, devolviendo el electrodoméstico a sus condi-
ciones óptimas de funcionamiento.
En el SAT encontrará recambios, accesorios y productos específicos para la limpieza y mantenimiento de su electrodomésti-
co a precios competitivos.

ESTAMOS A SU SERVICIO

195109317.00 
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